
พฤติกรรมการรับรู 
รายการละครโทรทัศน์ไทยของคนลาวในเวียงจันทน์

การศึกษาพฤติกรรมการรับรู้ในทัศนะของมอร์เลย์ได้,เห้ความสำคัญในเร่ืองของการจดจำ 
ได้การเข้าใจและตีความหมายสารของผู้รับสารเป็นอย่างมาก เพราะถ้าหากผู้รับสารไม่ลามารถ
ผ่านกระบวนการน้ีไปได้เลียก่อนแล้ว คงไม่มีพฤติกรรมการเปิดรับรายการละครโทรทัศน์ไทยอย่าง 
แน่นอน ผู้วิจัยได้ทำการศึกษาท้ังการสัมภาษณ์เจาะลึก โดยไซแนวคำถามท่ีเตรียมไว้ และ
สังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม อีกท้ังยังได้ออกแบบวิธีวิจัยโดยไซวิธีการสัมภาษณ์กลุ่ม เพื่อไห้ 
เข้าใจและได้ผลการศึกษาในเร่ืองการเข้าใจและตีความหมายสารจากละคร ผู้วิจัยจัดไห้มีการ
สัมภาษณ์กลุ่มเพ่ือให้กลุ่มตัวอย่างดูละครท่ีผู้วิจัยเตรียมมา 2 เร่ืองคือ เรื่องผู้ดีอีสานและบุญรอด 
และตอบคำถามตามท่ีผู้วิจัยต้ังไว้ อีกท้ังขอให้กลุ่มตัวอย่างแสดงความคิดเห็นต่อละครไทยท้ัง 2 
เร่ืองน้ี เน่ืองจากเป็นละครท่ีมีเน้ือหาท่ีมีความเก่ียวข้องยับวัฒนธรรมและประเพณีของลาว ท่ีคน 
ลาวน่าจะสะท้อนความคิดเห็นอะไรบางอย่างได้เก่ียวยับท้ัง 2 เร่ืองน้ี

วัยรุ่น

วัยรุ่นเพศชายในเวียงจันทน์ ท่ีมึช่วงอายุต้ังแต่ 15-21 ปี

การจดจำได้ (Recognition) เก่ียวยับละครโทรทัศน์ไทยของวัยรุ่นเพศชายในเวียงจันทน์ 
พบว่า วัยรุ่นเพศชายสามารถจดจำละครโทรทัศน์ไทยแนวบู๊ได้เป็นส่วนมาก ที่จำได้เพราะมันต่อล้ 
ยิงยัน สนุกดี ส่วนดาราท่ีช่ืนชอบท่ีสุดและสามารถจำช่ือได้ คือ กบ สุวนันท์ คงย่ิง

"ละครไทยเท่าที่ผมจำได้มีทั้งแนวรัก แนวบ ู๊ ปะปนกันไป ท ี่จำได ้เพราะม ันสน ุกด ี 
เรื่องที่ชอบมากที่ส ุด คือ เรื่อง คนสอ:คม เป็นหนังบู๊ ย ิงก ันมันดี อ ีกเร ื่องค ือ ผ ู้ด ี 
อีสาน เป็นหนังแนวโกงบ้านกินเมือง’’ (บ ุญอ้อม, ส ัมภ าษ ณ ์ธ ัน วาคม  2543)
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‘‘ละครไทยที่ชอบ เรื่องอะไรก็ได้ท ี่ม ีกบสุวนันท์ คงยิ่ง และแซมยุรนันท์ ภมรมนตรี 
เล ่นชอบหมด เพราะชอบบทบาทของดารา 2 คนนี้มาก" (สาธิต, ส ัม ภ าษ ณ  ์
ธันวาคม 2543)

จิตรลดา ดิษยนันท์ (2538) กล่าวว่า ละครโทรทัศน์ มักถูกมองว่าเป็นส่ือเพ่ือ ‘'ความ 
บันเทิง" เป็นหลัก ดังน้ันส่ิงท่ีละครโทรทัศน์เสนอล่วนใหญ่จึงเน้นไปท่ีความสนุกสนาน ไม่มีสาระ 
เซ่น ผู้กองยอดรัก มนต์รักลูกทุ่ง รักลับหลีก ไอ้คุณผี เป็นต้น การเสนอเร่ืองราวท่ีจรืงจังหรือเร่ืองท่ีมี 
เน้ือหาหนักแน่นจนเกินไปก็มักไม่ประสบความสำเร็จ หรือไม่ค่อยได้รับความนิยมจากผู้ซมเท่ากับ 
ละครท่ีเต็มไปด้วยความสนุกสนาน

นอกจากน้ันยังพบว่า วัยรุ่นชายใช้เกณฑ์ด้านดารา มาเป็นเกณฑ์ไนการตัดสินใจเลือกซม 
อย่างกรณีของสาธิต กล่าวว่า ขอให้ละครเร่ืองน้ัน มีกบสุวนันฑ์ หรือ แซม แสดงด้วยเขาก็จะเลือก 
เปิดรับแล้ว เหตุผลน้ีลอดคล้องกับการกระบวนการผลิตละครโทรทัศน์ให้ประสบความสำเร็จของ 
กันตนา โดยใช้ดารา นักร้อง นายแบบ นางแบบ อาชีพท่ีกำลังได้รับความนิยมจากคนดูมาแสดง 
เพ่ือดึงดูดให้กลุ่มผู้ชมติดตามชมเร่ืองราวในละครอย่างต่อเน่ือง โดยเฉพาะการใช้จุดจับใจด้าน
(Sex Appeal) เพ่ือดึงดูดผู้ซมเพศตรงข้าม การใช้ดาราเหล่าน้ืมีบทบาทสำคัญท่ีช่วยให้ผู้ซมได้รับ 
การตอบสนองต่อความต้องการในส่ิงท่ีเป็นเร่ืองเพ้อฝัน

การเข้าใจในเนือหาสาร (Comprehension) และ การตีความหมายจากสาร
(Interpretation) ท่ีอยู่ในละครโทรทัศน์ไทย สำหรับวัยรุ่นเพศชายในเวียงจันทน์ พบว่า ล่วนมากจะ 
ยังไม่เข้าใจในเน้ือหาสารท่ีอยู่ในละครโทรทัศน์ได้ดีท้ังหมด มีหลายคำท่ีละครจบแล้วยังไม่เข้าใจ 
แต่จะพยายามตีความให้ใกล้เคียงกับความเป็นจรืงในความคิดซองเขาให้มากท่ีสุด แต่ถ้า
ตีความหมายของคำน้ันไม่ได้จริง  ๆ วัยรุ่นเพศชายมีวิธีการค้นหาความหมายของคำน้ัน  ๆ ด้วย 
วิธีการถามพ่อแม่ในขณะท่ีดูอยู่ร่วมกันก่อน ถ้าพ่อแม่ไม่ทราบความหมายท่ีถูกต้องจึงจะไปถาม
เพ่ือนท่ีโรงเรียน

‘‘ม ีหลายคำเหมือนกันที่หลังละครจบแล้วก็ย ังไม ่เข ้าใจ อย ่างเล ่น ค ำว ่า
สตรอเบอรี่ท ี่แปลว่า คนที่ขอบโกหก หลอกลวง ผมก็คิดว่า ม ันก ็เป ็นช ื่อผลไม  ้
แล้วมันมาเกี่ยวกันยังไงกับที่ต ัวละครเขาพูดกัน กว ่าจะร ู้คำตอบต้องไปถามเพ ื่อน  
ผู้หญิงที่โรงเรียนจึงทราบ ส ่วนมากถ้าไม ่ร ู้ความหมาย ก ็จะใชวิธ ีถามพ ่อ แม ่
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เพราะส่วนมากเวลาที่ด ูหนังจะมีพ ่อ แม ่ ดู ด ้วย ก ็ค ุยก ันถามกัน 3 คน พ ่อแม ่ล ูก  
แต ่ถ ้าพ ่อแม ่ไม ่ร ู้ผมก ็จะเก ็บมาถามเพ ื่อนท ี่โรงเร ียน ถ้าม ีโอกาสนะครับ"
(สาธิต, ส ัมภาษณ ์ทน วาคม 2543)

จากการสัมภาษณ์ ทำให้เห็นว่า การดูละครทำให้เกิดปฎิสัมพันธ์ กันภายในครัวเรือน ล่ือ 
ลามารถสร้างลานความสัมพันธ์ท่ีดีให้กับคนในครอบครัวให้มีความใกล้ชิดกันมากข้ึน และเป็น
ตัวเช่ือมท่ีทำให้พ่อแม่ใด้แลดงบทบาทของตนเอง โดยการเป็นครูให้กับลูกได้ด้วย จะเห็นว่าหากพ่อ 
แม่ไม่ลามารถให้คำตอบได้แล้ว กลุ่มตัวอย่างจะใช้วิธีถามความหมายจากเพ่ือนท่ีโรงเริยน แลดง 
ว่า เพ่ือน คือแหล่งข้อมูลแห่งท่ีลองท่ีวัยรุ่นมักใช้กัน แต่คำว่าถ้ามีโอกาล ก็ทำให้เราเห็นว่า ผู้ชายไม่ 
แสดงความฝักใฝ่ใคร่รู้ในละครตลอดเวลา ผู้วิจัยถามว่า ทำไมต้องพูดว่า ถ้ามีโอกาส หมายความ 
ว่าอย่างไร กลุ่มตัวอย่าง'ให้คำตอบกับผู้วิจัย1ว่า

“ถ ้าอย ู่ ๆ ผมไปถามเพ ื่อนเลยว่าคำน ี้แปลว่าอะไร เพ ื่อนก็จะว่าเชยจัง ไม่รู้เร่ือง 
ผมจึงต ้องอาคัยจ ังหวะมากกว่า ถ ้าบ ังเอ ิญ เขากำล ังค ุยก ัน ถ ึงเร ื่องน ี้ ก ็ถึงถาม  
แทรกเข้าไปแต่ถ ้าจะให ้ไปโรงเรียนแล้วถามเพ ื่อนเลย ไม ่กล้าถาม ” (บ ุญอ้อม, 
ส ัมภาษ ณ ์ธ ัน วาคม 2543)

ปฏิกิริยาตอบสนอง (Respond) ที่วัยรุ่นเพศชายในเวียงจันทน์มีต่อการเปิดรับซมและรับรู้ 
ละครโทรทัศน์ใทย จาการสังเกตการณ์พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีปฏิกิริยาตอบสนองต่อละครท่ีตนช่ืน 
ชอบด้วยวิธีการต้ังใจดู และร่วมลุ้นในฉากการต่อล้ มีการล่งเลียงเชียร์ซวยให้กำลังใจพระเอก และ 
ต่อว่าผู้ร้าย โดยบางคร้ังมีการหันไปถามความคิดเห็นจากพ่อ แม่ ที,น่ังชมอยู่ด้วยกัน

โดยรวมแล้ววัยรุ่นเพศชายมีทัศนคติท่ีดีต่อการเปิดรับซมละครไทย โดยล่วนมากเห็นว่า
ละครโทรทัศ‘นไทยเปิดกว้างให้ผู้อ่ืนได้รับรู้ท้ังส่วนท่ีดีและส่วนท่ีไม่ดีท่ีสมควรจะนำมาใช้ในชีวิตประ 
จำวัน เช่น การแต่งตัว เพราะผิดกันมากกับประเทศลาว

“อย่างหนึ่งที่ทำให้ผมชอบละครไทย คือ ทำให้ได้เห ็นการแต่งตัว เส ื้อผ ้า สวย ๆ ท ี่ 
ประเทศลาวไม่มี และม ันก็ทำให ้ผมอยากม ีเส ื้อผ ้าสวย ๆ แบบที่ดาราเขาใส'ก ัน  
แต่ส่วนมากถ้าอยากได้ต้องข้ามไปซื้อที่ผ ้งไทย ถ ึงจะม ีขาย” (ส าธ ิต ,ส ัม ภ าษ ณ ์ 
ธันวาคม 2543)



113

วัยรุ่นเป็นวัยท่ีสดใส ร่าเริง ไม่ต้องสนใจอะไรมากนอกจากการเริยนหนังสือ ดังน้ันการซม 
ละครของวัยรุ่นจึงเป็นกิจกรรมท่ีมีวัตถุประสงค์นอกเหนือไปจากการดูเพ่ือความบันเทิง หรือ
หลบหนีจากโลกภายนอก แต่ส่ือละครไทยได้ทำหน้าท่ีเป็นหน้าต่างแฟช่ัน เป็นแหล่งข้อมูลในการ 
แต่งตัว ทำให้วัยรุ่นทันสมัยได้อีกทางหน่ึง จากการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างบอกกับผู้วิจัย'ว่า

“อยากแต่งตัวให้เหมือนพระเอกละคร เพราะท ุกอย ่างด ูด ี เท ่ห ์มาก พวกวัยรุ่น
ลาวชอบแต่งต ัวเล ียนแบบดาราไทย เอาแฟช ั่นมาจากการด ูในละครน ั่นแหละเป ็น  
ส่วนหนึ่งของการแต่งตัวทุกวันนี้ ทำให้ว ัยรุ่นทันสมัยมากขึ้น เพราะแต่ก ่อนผู้หญ ิง 
จะนุ่งแต่ผ้าซิ่น แต ่เด ี๋ยวน ี้ก ็ม ืใส ่กางเกงกันเพ ิ่มมากขึ้น" (บ ุญอ้อม, ส ัม ภ าษ ณ ์ 
ธันวาคม 2543)

ปฎิพันธ์ กระแสอินทร์ (2509) ศึกษาถึงผลกระทบของภาพยนตร์ทางโทรทัศน์ท่ีมีต่อ 
พฤติกรรมวัยรุ่น และพบว่า ในแง่ดี โทรทัศน์ช่วยไห้เด็กรู้จักการเข้าสังคม และไห้ความทันสมัย ทัน 
โลก ส่วนผลด้านลบก็คือ การท่ีวัยรุ่นชอบเลียนแบบการกระทำในโทรทัศน์

วัยรุ่นเพศหญิงในเวียงจันทน์ ที่มีช่วงอายุตั้งแต่ 15-21 ปี

การจดจำได้ (Recognition) เก่ียวกับละครโทรทัศน์ไทยของวัยรุ่นเพศหญิงในเวียงจันทน์ พบว่า 
วัยรุ่นเพศหญิงลามารถจดจำละครโทรทัศน์ไทยแนวชีวิต ได้เป็นส่วนมาก ส่วนดาราท่ีช่ืนชอบท่ีสุด 
และลามารถจำช่ือได้ คือ กบ สุวนันท์ คงย่ิง

“ละครไทยท ี่จำได ้ค ือ เร ื่องโนราห ์และก็ชอบมากท ี่ส ุดด ้วย โนราห ์เป ็นละครแนว  
ชีวิตของครอบครัว ที่ชอบมากเพราะมันเหมือนกับชีวิตของตัวเองมากจรัง ๆ ค่ะ" 
“ชื่อดาราท ี่จำได ้ม ี พี่ศรราม, พี่กบ ส ุวม ันท ั และพ ี่อ ํ่าค ่ะ ส ่วนที่ชอบมากที่ส ุด คือ 
พี่เบนซ์พรชิตา ณ  สงขลา ขอบมากเพราะเขาแสดงได ้ด ีมาก” (จันทร์มาลี, 
ส ัมภาษณ ์ธ ัน วาคม 2543)

“ละครที่จำได้ คือเรื่อง อรุณสวัสดิ ของช่อง 7 มีพี่,ศรรามเล่นด้วย หนังเรื่องนี้เป็น 
แนววัยเรียนค่ะ ส่วนเรื่องที่ชอบมากที่สุด คือเรื่อง กาวพระศุกร ์ เพราะชีว ิตเหมือน  
ดาวพระศุกร์อาศ ัยอยู่ก ับพ ี่สาว ไม ่ม ีโอกาสได ้อย ู่ก ับพ ่อแม ่เลยค ่ะ”
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"ชื่อดาราจำได ้ มีพีท ทองเจือ, กบ ส ุวน ันท์ ค ่ะ ส ่วนดาราท ี่ชอบมากที่ส ุดค ือ พีท 
ทองเจือ พ ราะว ่าหล ่อห ุ่นด ี บ ุคล ิกด ีค ่ะ’’ (ดวงใจ, ส ัม ภ าษ ณ ์ธ ัน วาคม  2543)

จากการสัมภาษณ์ พบว่า กลุ่มตัวอย่างมักใช้ประสบการณ์จากเน้ือหาละครมา
เปรียบเทียบกับประลบการณ์จริงกับชีวิตของตน ก่อให้เกิดกลายเป็นความช่ืนซอบฃ้ึนมา ต้องคอย 
ติดตาม อย่างกรณีของดวงใจ ท่ีบอกกับผู้วิจัย'ว่า ชีวิตเธอเหมือนชีวิตของดาวพระศุกร์ เพราะเธอ 
ใม่มืโอกาสได้อยู่กับพ่อ แม่ แต่ละครน้ันถูกสร้างมาให้ส่วนมากมีเน้ือเร่ืองตอนต้นร้ายแต่ปลายดี 
จบแบบสวยงาม ซ่ึงคนดูท่ีซอบและคิดว่าเหมือนชีวิตตนเอง ก็คาดหวังว่า ชีวิตของเขาคงจะพบ เจอ 
กับส่ิงท่ีดีและลมหวังเซ่นเดียวกันกับในละคร

แต่ความเป็นจริงแล้ว จะพบว่า ดวงใจ เลือกจดจำเฉพาะประสบการณ์ท่ีเป็นเพียงส่วน 
หน่ึงจากละครท่ีเป็นเหมือนชีวิตตัวเองเท่าน้ัน คือ การท่ีดวงใจไม่ได้อยู่กับพ่อแม่ แต่จากการ 
สัมภาษณ์ดวงใจ ดวงใจก็ยังทราบว่าพ่อแม่ของตนเอง คือใคร อยู่ท่ีไหน และพ่ีสาวของตน ก็คือ 
พ่ีสาวแท้  ๆ ท่ีไม่เคยตบตีดวงใจเลย ไม่เหมือนกับชีวิตของดาวพระศุกร์ ท่ีถูกทารุณกล่ันแกล้ง ถูก 
แม่เล้ียงเกลียดซังต้ังแต่เด็ก และไม่ทราบด้วยว่าพ่อแม่ของตนเองอยู่ท่ีไหน

Festinger L.A.(1957) กล่าวว่า “บุคคลมักแสวงหาข่าวสาร เพี่อสนับสนุนทัศนคติเดิมท่ีมื 
อยู่และหลีกเล่ียงสารท่ีซัดแย้งกับความรู้สึกนึกคิดเดิมของตนเอง” ท้ังน้ืจึงทำให้เกิดการเลือกจดจำ 
และเปิดรับ เช้าใจ รวมท้ังการดีความเฉพาะในส่วนท่ีตนเองต้องการเท่าน้ัน

‘‘ละครที่จำได้และชอบมากที่ส ุด คือเร่ือง ดั่งสวรรค์สาป เป็นละครแนวรัก ส่วน 
ดาราที่จำช ื่อได้และชื่นชอบมากที่ส ุดคือ กบ สุวนันท์ คงย ิ่ง ’’ (ฟองสมุทร, 
ส ัมภ าษ ณ ์ธ ัน วาคม  2543)

ทำไมต้องเป็นละครแนวรัก หรือแนวชีวิตท่ีผู้หญิงมักจะจดจำได้ ละครแนวรัก, แจนนิซ 
แรดเวย์ (1984) กล่าวว่า “นิยายรัก ดูเหมือนเป็นเร่ืองโง่  ๆ ท่ีจะนำมาศึกษา มันถูกลดค่า 
เซ่นเดียวกับละครน้ําเน่า เพราะว่ามันเป็นส่ิงเฉพาะลำใ'รับผู้หญิง ย่ิงไปกว่าน้ัน เรื่องประ๓ ทรัก  ๆ
ใคร่  ๆ มักจะเก่ียนช้องกับประเพณีและการมองเร่ืองเพศในสังคม”

ตังน้ันละครแนวรัก หรือแนวชีวิตจึงลามารถช่วยอธิบายถึงความต้องการท่ีซ่อนเร้นของ
กลุ่มผู้หญิงท่ีต้องแสดงบทบาทท่ีดีตามท่ีสังคมได้วางกรอบไว้ให้แล้ว ฉะนั้นการที่ผู้หญิงมักจะนิยม
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ละครแนวรัก จึงไม่ใช่เร่ืองแปลกใหม่เพราะมันลามารถซดใซให้พวกเธอได้ด้วยการปลดปล่อย

จินตนาการของพวกเธอผ่านละคร เพราะในชีวิตจริงน้ันไม่สามารถทำให้ขัดกับฃนบธรรมเนียม

ประเพณีด้ังเดิมของตนได้

การเข้าใจในเนีอหาสาร (Comprehension) และ การตีความหมายจากสาร
(Interpretation) ท่ีอยู่ในละครโทรทัศนีไทย สำหรับวัยรุ่นเพศหญิงในเวียงจันทน์ พบว่า ไม่ลามารถ 
เข้าใจเน้ือหาสารท่ีอยู่ในละครได้ท้ังหมด ล่วนมากตีความหมายของคำด้วยตัวเองตลอด หากไม่ 
เข้าใจล่วนมากจะปล่อยเลยตามเลย

“ม ีคำท ี่ไม ่เข ้าใจค ือ คำว่าร ัก แต่ไม่เข ้าใจ เพราะคนที่แสดงอยู่ทำท ่าไม ่ร ัก ในขณ ะ  
ที่เขาพ ูดคำว่าร ัก ม ันหมายความว่าอย่างไร’, (จันทร์มาลี, ส ัม ภ าษ ณ ์ ธ ันวาคม
2543)

“มีเหมือนกันคำที่ไม ่เข ้าใจ แต่จำไม ่ไต ้ ร ู้แต่ว่าเป็นสัพเท่โบราณ ถ้าไม ่ร ู้ตอนนั้นก็ 
ปล ่อยเลยตามเลย เพราะว่าส ่วนมากก ็จะต ีหวามหมายด้วยต ัวเองตลอด’’(ดวงใจ, 
ส ัมภ าษ ณ ์ธ ัน วาคม  2543)

'ม ีหลายคำท ี่ไม ่เข ้าใจ แต่จำไม ่ได ้ เวลาท ี่ด ูด ้วยก ันก ็จะถามน ้อง ถามแม ่ แล ้วก ็จะ  
ได้คำตอบ" (ฟองสมุทร, ส ัมภาษณ ์ธ ัน วาคม 2543)

เน่ืองจากการชมละครท่ีเกิดข้ึนในคร้ังน้ี คือการซมต่างวัฒนธรรม ฉะนั้นการจะเข้าใจคน  ๆ
หน่ึงจากวัฒนธรรมหน่ึง  ๆ คงเป็นเร่ืองไม่ง่ายนัก ความลามารถในการเข้าใจและตีความหมายของ 
ผู้รับสารจึงมีไม่เท่ากันทุกคนไป อย่างกรณีของดวงใจ เธอไม่สามารถทำความเข้าใจกับภาพท่ีตัว 
ละครแสดงอยู่ในละครได้ เธอเล่าให้ผู้วิจัยฟังว่า ดูละครเร่ืองรัตติกาลยอดรัก ตอนที,นางเอกแสดง 
โดยแอน ทองประสม บอกว่ารักกับพระเอกซ่ึงแสดงโดยจอห์นน่ี แอนโฟณ่ แต่ทำไมต้องทำท่าไม่รัก 
ด้วย มันแปลว่าอะไร จะเห็นได้ว่าดวงใจกำลังเจอกับปัญหาเร่ืองการเข้าใจและตีความ ซึ่งสวนทาง 
กันกับคำพูด โดยท่ีดวงใจแยกแยะไม่ออกว่า ส่ิงท่ีนางเอกแสดงน้ันเป็นการบอกรักแบบแกล้งบอก 
ไม่ใช่รักจริง  ๆ ถึงต้องทำท่าอย่างน้ันให้คนดูเข้าใจ แต่ในความคิดของดวงใจเข้าใจคำว่ารักแบบ 
จริงจังว่า เม่ือพูดคำว่ารักกิต้องเป็นความรักแบบสวยงาม ตามแบบฉบับท่ีเกิดข้ึนกันจริง  ๆ ระหว่าง 
หญิงชาย นอกจากน้ืยังพบว่าภาษาท่ีเป็นคำสำนวน สุภาษิตไทยโบราณน้ัน ก่อปัญหาในการ
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ตีความของกลุ่มตัวอย่าง เน ื่องจากเป็นเสมือนคำเฉพาะที่ไม ่ม ีในภาษาลาว จึงทำให้กลุ่มตัวอย่าง 

ไม่เข้าใจที่ต ัวละครพูดออกมา ถึงแม้ว ่าจะดูจากท่าทางประกอบแล้วก็ตาม

ปฏิกิร ิยาตอบสนอง (Respond) ที่ว ัยรุ่นเพศหญิงในเวียงจันทน์มืต่อการเปิดรับซมและรับรู้ 
ละครโทรทัศน์ไทย พบว่า วัยรุ่นเพศหญิงมีท ัศนคติที่ด ีต ่อการเปิดรับชมละครไทย โดยส่วนมากเห็น  

ว่าละครไทย สนุกดี แสดงให้เห็นถึงวิถีการดำเนินชีวิตที่ด ี ม ีสไตลํในการแต่งตัว

ภาพที่ 17 บรรยากาศขณะสัมภาษณ ์กลุ่มตัวอย่างเพศหญิงลาวในเวียงจันทน์

“สนุกดี” คำกล่าวนี้หลายคนอาจบอกว่าก็ทราบกันดีอยู่น่ื แต่ท่ีจริงแล้วมันสะท้อนความ 
เป็นครัวเรือนแบบไทย  ๆ (ซึ่งตอนนี้ผู้วิจัยขอบอกว่าน่าจะหมายความรวมถึงลาวด้วยได้แล้ว) ท่ีมี 
ความหมายกว้างมาก นั่นหมายความว่า มีตั้งแต่ระดับแค่รับได้ พอใจ ไปจนถึงระดับบันเทิงเริงรมย์ 
จริง  ๆ และท่ีแน่  ๆ “สนุก” แบบไทย  ๆ เกิดขึ้นได้หลายกาละเทศะ ถ้าคนลาวดูละครโทรทัศ'น์ไทย 
แล้วบอกว่า “สนุกดี” คงจะต้องเหมาความรวมกันต้ังแต่ละครรัก ตลก บู๊ ผี ไปจนถึงละครชีวิตเศร้า 
เคล้าน้ําตา (สมสุข หินวิมาน, 2540)

ผู้วิจัยสังเกตเห็นกลุ่มตัวอย่างวัยรุ่นเพศหญิงหลายคน ที่มักคุยกับสมาชิกในครอบครัวใน 
วัยไล่เลี่ยกันถึงเรื่องแฟชั่น ท้ังเร่ือง เส้ือผ้า ทรงผม รองเท้า ในขณะที่นั่งชมละครโทรทัศน์ไทยรวมไป 
ถึงบางครั้งก็ดูจากในโฆษณาด้วย

จันทร์มาลี : “น่ี'ไง รองเท้า ADDA ที่บอกออก1ใหม่ สวยมั๊ย”
พ่ีสาว : “ไหน ก็อันนี้แหละท่ีพ่ีบอกว่า พีทใส่,ไง เพิ่งออกมาใหม่”
จันทร์มาลี : “อยากได้จัง ชื้อให้หน่อยซิ เอาสีขาวนะ”
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พ่ีสาว : “ไม่ได้อยู่เมืองไทยนะ คงต้องรออีกสักพักแหละ
กว่าจะมีมาขายที่บ้านเรา”

ก่อนกสับคืนน้ัน ผู้วิจัยแซวจันทร์มาลีว่า “อยากได้รองเท้าแบบน้ีจริง  ๆ หริอ ชอบรองเท้า 
หริอชอบพีท ทองเจือ” จันทร์มาลีหันมาย้ิมหวานก่อนตอบผู้วิจัยว่า “ก็ชอบท้ังคู่นะแหละ แต่ชอบพ่ี 
พีท มาต้ังนานแล้ว หล่อดี”

ว ัย ท ำ ง า น

วัยทำงานเพศชายในเวียงจันทน์ท ี่ม ีช ่วงอายุตั้งแต่ 22-59ปี

การจดจำได้ (Recognition) เกี่ยวกับละครโทรทัศน์ไทยของวัยทำงานเพศชายในเวียงจันทน์ พบว่า 
วัยทำงานเพศชายชอบซมและสามารถจดจำละครแนวบู๊ได้ ลามารถจำซ่ือดารานักแสดงไทยไต้
เป็นอย่างดี ส่วนดาราชายท่ีช่ืนชอบมากท่ีสุดล่วนมากเทคะแนนให้กับลรพงษ์ ชาตริ พระเอกตลอด 
กาล รองลงมา คือ สันติสุข พรหมคิริ แซม ยุรนันท์ ภมรมนตรี ฉัตรชัย เปล่งพานิช และไพโรจน์ ใจ 
สิงห์โดยให้เหตุผลว่าแสดงดี เล่นเก่ง ตีบทแตกทุกเร่ือง

"พูดถึงละครไทยก็ดูมานับเรื่องไม่ถ้วน เช่น ชีวิตเพื่อฆ่า หัวใจเพื่อเธอ เป็นหนัง 
แนวบู๊ ทางช่อง 5 ชอบมาก ตื่นเต ้นดีมาก ได้ลุ้นทุกตอน"

"ชื่อดาราที่จำได้มีภูธเนศ หงสัมานพ, เก ็จม ณ ี พิชัยรณรงค์สงคราม, อำพล  
ลำพูน, แซม ยุรนันท์ภมรมนตรี, จาร ุณ ี สุขสวัสดี, สรพ งษ ์ชาตร ี และอ ีกห ลาย  
ต่อหลายคนที่ไม่ได ้เอ ่ยชื่อ ส ่วนดาราชายที่ชอบมากที่ส ุดค ือ แซมยุรนันท์ ภมร  
มนตรี แสดงเก่ง ตีบทแตก เหมาะกับเป็นนักแสดงรุ่นใหญ่ รุ่นเก่า น ักแสดงหญ ิง 
ที่ช ื่นชอบมากที่ส ุด คือ สิเรียม ภ ักด ีดำรงค ์ฤทธิ สวย แสดงเก่ง ยอดเย ี่ยม"  
(จินดา, ส ัม ภ าษ ณ ์ม กราคม 2544)

จากการสัมภาษณ์ วัยทำงานเพศไทย พบว่า ส่วนมากสามารถจดจำละครแนวบู๊ได้เป็น 
ส่วนใหญ่ นักแสดงก็จดจำได้ดีเฉพาะดาราท่ีหน้าตาดี หล่อและสวย มันไม่ใช่เร่ืองแปลกเพราะ 
คนเรามักมีพฤติกรรมการเลือกจดจำเฉพาะในส่ิงท่ีตนขาด รสนิยมในการช่ืนชอบดาราเป็นส่วน
หน่ึงท่ีเข้ามาเติมเต็มจินตนาการของผู้เสพส่ือน้ัน  ๆ เพ่ีอทดแทนส่ิงท่ีตัวเขาไม่มี
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"ละครไทยที่จำช ื่อได้และชื่นชอบมากที่ส ุด ม ี เร ื่องผ ู้ด ีอ ีสาน เป็นละครแนวคนทำ 
คดโกงประเทศ, ผ ู้หญ ิงคนนั้นชื่อบ ุญรอด เป ็นแนวผู้หญ ิงผู้ช ีว ิต, คนสองคม เป็น 
แนวบู๊และเรื่องตะวันตัดบ ูรพา เป็นแนวบู๊"

"ชื่อดาราท ี่จำได ้ ม ี ไพโรจน ์ใจส ิงห ์, สรพ งษ ์ชาตร ี, สมชาย เข ็มกลัด และแคทล  ี
ยา อิงสิช ส ่วนดาราท ี่ชอบมากท ี่ส ุดค ือ ไพ โรจน ์ใจส ิงห ์เล ่น เก ่งม าก เล ่น ใต  ้
เหมาะสมกับบทบาทที่ได ้ร ับ" (บ ุญล่ง, ส ัม ภ าษ ณ ์ม ก ร าค ม  2544)

ผู้วิจัยพบว่า กลุ่มตัวอย่างสามารถบอก แยกแยะประเภทหรอแนวของละครได้อย่าง
ถูกต้อง รวดเร็วและชัดเจน ผิดกับความคิดเดิมของผู้วิจัยที่เคยคิดว่า คนลาวดูละครไทยเพ่ือความ 
สนุกอย่างเดียว ไม่ได้คิดอะไรมาก แต่จากคำตอบจากหลายครัวเรือน ทำให้ผู้วิจัยทราบว่า สิ่งท่ีคน 
ลาวกำลังวิตก คือ การถูกส่ือไทยครอบงำ เกิดการเลียนแบบเกิดข้ึนมากมายทั้งดีและไม่ดี วัยรุ่นทำ 
ตามตัวอย่างดาราท้ังเรองทรงผม เส้ือผ้า หรือแม้แต่การก่อคดีต่าง  ๆ ซึ่งเลียนแบบมากจากการดู 
ข่าวของประเทศไทยส่วนหน่ึง ในที่นี้ เราจะเห็นได้ง่ายข้ึนว่า “สื่อ” น้ันเป็นดาบสองคม แต่ข้ึนอยู่กับ 
ว่าใครเป็นผู้รับและใช้มันอย่างไร

ภาพที่ 18 บรรยากาศขณะสัมภาษณ ์กลุ่มต ัวอย่างเพศชายวัยทำงานในเวียงจ ันทน์

การเข้าใจในเนื้อหาสาร (Com prehension) และ การตีความหมายจากสาร

(In te rpre ta tion) ที่อยู่ในละครโทรทัศน์ไทย สำหรับวัยทำงานเพศชายในเวียงจันทน์ พบว่า 
ส่วนมากสามารถเข้าใจเน ื้อหาสารและสามารถตีความหมายสารได ้ขณะที่ซมละคร โดยให้เหตุผล 
ว่าภาษาไทยไม ่แตกต่างจากภาษาลาวมากนัก แต่บางครั้งก ็ม ีบ ้างบางคำที่ไม ่เข ้าใจ ต ีความหมาย
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ไม่ได้ ก็จะใช้วิธีตีความหมายจากท่าทางมากกว่าบางครั้งก็ปล่อยเลยตามเลย แล้วค่อยถามเพ่ือนท่ี 
รู้จักภาษาไทยมากกว่าเราทีหลัง

“ม ีคำท ี่ไม ่เข ้าใจ แต ่ถ ้าคำไหนไม ่เข ้าใจก ็ปล ่อยเลยตามเลย เพราะบางคำพ ูดของ  
ภาษาไทยก ็ม ีบ ้างท ี่ไม ่เข ้าใจ แต ่ก ็ไม ่ม ีป ัญหา คนลาวส ่วนมากมาทำงานท ี่ไทย 
เยอะ รอถามเขาเอา เวลาท ี่เขากล ับไปเย ี่ยมบ ้าน ’’ (นาย, ล ัม ภ าษ ณ ์ มกราคม  
2544)

“พ ูดถึงละครไทยกับภาษาลาวก็ไม ่ไกลกันเท ่าไหร่ เพราะต ิดตามมานานแล ้ว
ส่วนมากจะรู้และเข้าใจแทบทุกคำ แต ่ถ ้าไม ่ทราบส ่วนใหญ ่จะถามคนท ี่ชำนาญ  ท ี ่
เขาถนัดภาษาไทยหรือคนที่เก ่งกว่าต ัวเองเสมอ" (จินดา, ส ัม ภ าษ ณ ์ มกราคม  
2544)

มอเลย์ (1986) เสนอว่า สิ่งท ี่จะเกิดขึ้นตามมาหลังจากการดูโทรทัศน์ ก็คือ การให  ้
ความหมาย ซึ่งความหมายนั้นไม่ได้ถูกสร้างขึ้นขณะที่ด ูอยู่เพียงคนเดียวเท่านั้น แต่ยังคงเป็นผลมา 
จากขบวนการทางสังคมที่เกิดจากการสนทนา การย่อยสาระที่'ได้ชม และการที่ผ ู้ชายลังเลที่จะ 

พูดคุยถึงสิ่งที่เขาได้ดูมานั้น ก็แสดงว่า การเสพสาระจากละครโทรทัศน์ของเขานั้นแตกต่างกันกับ 

ภรรยาของเขา

“ม ีเยอะมาก หลายคำท ี่ไม ่เข ้าใจเวลาด ูละครไทย ปเข ้าใจก็เบงไปม่วนไป ก็มัน 
ม ่วนเข ้าใจก ับภาษาท ่าทางมากกว ่า “(สีขาวชู, ส ัม ภ าษ ณ ์ม กราคม  2544)

เราไม่ลามารถย่นย่อความหมายจากส่ือเพ่ือเข้ารหัสหรอเพ่ือทำให้ง่ายต่อความเข้าใจได้ 
ท้ังน้ีก็เพราะว่า ผู้รับสารท่ีมาจากรากเหง้าทางวัฒนธรรมและภพภูมิทางสังคมท่ีแตกต่างกันก็ตี 
ความส่ิงท่ีตนเองเสพเข้าไปตามทางซองเขา มันเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวพันกันกับประลบการณ์และ
โครงสร้างทางสังคม กลุ่มตัวอย่างเพศชาย เชื่อว่าการแสวงหาความหมายของคำท่ีถูกต้องท่ีตน 
สงสัยในละคร จะสามารถเข้าใจได้ด้วยการสอบถามจากเพ่ือนท่ีเข้ามาทำงานในประเทศไทย หรือ 
ผู้ท่ีมีความเมากก1ว่าตน เพราะบุคคลตังกล่าวจะมีความน่าเช่ือถือมาก เพราะได้ทำงานและ
ติดต่อส่ือสารกับคนในประเทศไทย ซ่ึงหากบุคคลน้ัน  ๆ ตีความหมายของคำ น้ัน  ๆ ผิด ผู้รับสาร 
ลาวอ่ืน  ๆ ก็จะได้คำตอบท่ีผิดไปโดยไม่รู้เร่ือง เน่ืองจากอิทธิพลรองส่ือบุคคล (Personal
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influence) ได้สร้างความน่าเช่ือถือไปแล้ว ไม่ว่าจะพูดว่าอะไร คนลาวที่ไม่เคยมาประเทศไทยก็จะ 
เข้าไจตามท่ีล่ือบุคคลน้ัน  ๆ เป็นผู้บอก

ปฏิกิรยาตอบลนอง (Respond) ที่วัยทำงานเพศชายในเวียงจันทน์มีต่อการเปิดรับซมและ 
รับ?ละครโทรทัศน์ไทย พบว่า วัยทำงานเพศชายมีทัศนคติท่ีดีต่อการเปิดรับซมละครไทย โดย 
ส่วนมากเห็นว่าละครไทยเปิดกว้างดี กล้าทำกล้าแสดงออก ทำให้รู้จักโลกกว้างขึ้น ผิดกับหนังหรือ 
ประเพณีลาว เซ่น การแต่งตัว ไทยสามารถใส่กางเกงแบบไหนก็ได้ แต่ลาวต้องใส่ผ้าถุง รักษา 
ฃนบธรรมเนียมประเพณีของลาวมาก ต้องแต่งตัวให้ถูกต้องตามการปกครองลาว นอกจากนั้นย ังม ี 
ความเห็นว่าละครไทยสนุกดี ช่วยให้สมองปลอดโปร่ง ได้หัวเราะ ระบายความทุกข์ออกไป ช่วย 
ผ่อนคลายได้มาก

จัขทำงานเพศหญิงในเวียงจันทน์ ที่มีซ่วงอายุตั้งแต่ 22-59 ปี

การจดจำได้ (Recognition) เก่ียวกับละครโทรทัศน์ไทยของวัยทำงานเพศหญิงใน
เวียงจันทน์ พบว่า ส่วนมากสามารถจดจำช่ือละครได้ดี สามารถบอกแนวละครได้ถูกต้อง และ 
ลามารถจดจำช่ือนักแสดงนำได้ ดาราหญิงท่ีส่วนมากช่ืนซอบกัน ได้แก่ แอน ทองประสม กบ 
สุวนันท์ ทราย เจ'รณปุระ จอย ศ๊ริลักษณ์ ลูกเกตุ เมทนี หมิว ลลิตา สินจัย ปิยมาศ และธัญญา 
โสภณ ส่วนดาราชายท่ีช่ืนซอบ ได้แก่ แซม ยุรนันท์ พีท ทองเจือ ศรราม เทพพิทักษ์ ฉัตรชัย เปล่ง 
พานิซ ด้น จักกถุษ ก้อง นูโว เป็นต้น

การเข้าใจในเน้ือหาสาร (Comprehension) และ การตีความหมายจากสาร
(Interpretation) ท่ีอยู่ในละครโทรทัศน์ไทย สำหรับวัยทำงานเพศหญิงในเวียงจันทน์ พบว่า 
ส่วนมากจะมีคำท่ีไม่เข้าใจปนอยู่ในเน้ือหาของละครที,เปิดดู แต่จะไซวิธีการตีความด้วยตนเองก่อน 

เดาจากภาษาท่าทาง แต่ถ้าเดาไม่ออกก็จะถามกันภายในครอบครัว และถ้ายังไม่ได้คำตอบมักจะ 
ไปถามเพ่ือนกลุ่มท่ีดูละครเร่ืองเดียวกันหรือถามเพ่ือนท่ีมาทำงานที,ประเทศไทย

‘ม ีคำท ี่ไม ่เข ้าใจส่วนมากจะอยู่ในหนังจ ักร ๆ ว งศ ั ๆ แปลไม่ได้ พ วกคำราชาศ ัพ ท  ์
หรออย่างเรื่อง บางระจัน ม ีคำเก ่ามาก ๆ ก ็จะไม ่เข ้าใจ แต ่ส ่วนมากเวลาด ูละครก ็ 
จะตีความด้วยต ัวเองตลอด’’ (กาบแก้ว, ส ัม ภ าษ ณ ์ก ุม ภ าพ ัน ธ ์2544)
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"มีคำที่ไม ่เข ้าใจ แต่ตอนนั้นก ็ปล่อยม ันไปก่อน ส ่วนมากจะมาถามคนท ี่มา
ทำงานท ี่เม ืองไทย เพราะเขาจะร ู้ภาษาไทยก ันมากกว ่าคนท ี่ด ูหน ังไทยอย ู่ในลาว’’ 
(ทองคูณ, ส ัม ภ าษ ณ ์ก ุม ภ าพ ัน ธ ์2544)

“ส ่วนมากก ็ม ีคำท ี่ไม ่เข ้าใจความหมายเหม ือนก ัน  บางท ีเดาไม ่ถ ูกจรง ๆ ว ่าแปลว ่า 
อะไร ม ี ว ิธ ีการในการต ีความค ือ จะด ูจากแอ ็คช ั่น  หร ือทำทางท ี่เขาแสดงออกอย ู ่
ตอนนั้น ก ็พ อจะช ่วยต ีความได ้บ ้าง’’ (กุทธิดา, ส ัม ภ าษ ณ ์ก ุม ภ าพ ัน ธ ์2544)

จากข้อความทำให้ทราบว่า เนื้อหาสารในละคร ท ี่กล ุ่มต ัวอย่างพยายามตีความนั้น จะมี 

ความหมายอย่างไร ย่อมฃึนอยู่กับ “การอ่าน” และ”ว ิธ ีการอ ่าน” ความหมายนั้นจากการรับรู้ของ 
ผู้รับสาร ดังนั้น ความหมายของเนื้อหาสารจึงม ิใซ่ส ิ่งท ี่หยุดนิ่งตายตัวอยู่ในสาร และเราไม่สามารถ 
กำหนดหรือคาดเดาได้ล ่วงหน้า ว่าผู้ร ับสารนั้น  ๆจะม ีข ีดความสามารถ1ในการตีความเท่าไร

ปฏิกัรยาตอบสนอง (Respond) ที่ว ัยทำงานเพศหญิงในเวียงจันทน์มีต ่อการเปิดรับชม  
และรับรู้ละครโทรทัศน์ไทย พบว่า ทุกคนมีทัศนคติไปในทางที่ด ีก ับละครไทย โดยส่วนใหญ่ให  ้

เหตุผลว่า ละครไทยให้ความรู้กว้างขวาง เปิดกว้างต่อผู้คน ดีกว่าหนังลาว จะปิดมาก ไม่มีการจูง 
แขนจับมือกัน ทำให้รู้เกี่ยวกับเรองต่าง  ๆ ท ั้งภาษา ปรัชญาในการดำเนินชีวิต ได้เน ื้อหาสาระ ดู 

แล้วสามารถเก็บมาเป็นบทเรียนได้ โดยรวมแล้วดีท ี่ลาวรับทีวีไทยได้ แต่มีผลกระทบด้านพฤติกรรม 
การเลียนแบบ คนลาวชอบเลียนแบบเรองแฟชั่นจากละครไทย

ภาพท่ี 19 สภาพห้องนั่งเล่นภายในบ้านกลุ่มตัวอย่างแห่งหนึ่งในเวียงจันทน์
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วัยผ ู้ส ูงอาย ุ

วัยผู้สูงอายุเพศชายในเวียงจันทน์ที่มีช่'วงอายุตั้งแต่ 60ปี ขึ้นไป

การจดจำได้ (Recognition) เกี่ยวกับละครโทรทัศน์ไทยของวัยผู้สูงอายุเพศชายใน

เวียงจันทน์ พบว่า จำซื่อละครไทยไม่ค่อยได้ เนื่องจากมีพฤติกรรมในการดูแบบผ่าน  ๆไม่ได้ตั้งใจดู 
ส่วนซื่อดาราก็จำไม่ได้เช่นกัน แต่ถ้าบอกซื่อมาจะรู้ ดาราที่ชอบมากที่สุด คือ ไพโรจน์ ใจสิงห์ ชอบ 
ทุกอย่างที่เป็นไพโรจน์

การเข้าใจในเนื้อหาสาร (Comprehension) และ การตีความหมายจากสาร

(Interpretation) ที่อยู่ในละครโทรทัศน์ไทย สำหรับวัยผู้สูงอายุเพศชายในเวียงจันทน์ พบว่า 
สามารถตีความหมายของเนื้อหาละครที่ชมได้ด้วยตนเองตลอด เข้าใจหมดทุกคำ ไม่มีปัญหาอะไร

ปฏิกัรัยาตอบสนอง (Respond) ที่วัยผู้สูงอายุเพศชายในเวียงจันทน์มีต่อการเปิดรับชม 
และรับรู้ละครโทรทัศน์ไทย พบว่า มีทัศนคติ1ในทางที่ดี โดยมองว่าละครไทยมีรูปแบบการพัฒนาที่ 
ดีขึ้นกว่าแต่ก่อน แสดงได้ดีขึ้น เนื้อหาก็ดีขึ้น

วัยผู้สูงอายุเพศหญิงในเวียงจันทน์ ที่มีซ่วงอายุตั้งแต่ 60 ปี ขึ้นไป

การจดจำได้ (Recognition) เก่ียวกับละครโทรทัศน์ไทยของวัยผู้สูงอายุเพศหญิงใน
เวียงจันทน์ พบว่า สามารถจดจำซ่ือเร่ืองละครได้หลายเร่ือง เป็นละครแนวชีวิตต้องเของผู้หญิง 
แต่สุดท้ายได้ดี เช่น บ้านทรายทอง ดอกโศก ดาวพระศุกร์ เร่ืองท่ีชอบท่ีสุดไม่มี ดาราท่ีจำซ่ือได้ มี 
พิศมัยวิไลจักด เพชรา เนาวรัตน์ชอบเท่ากันหมดไม่มีใครท่ีชอบท่ีสุด
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ภาพที่ 20 คุณแม่โนซ กลุ่มตัวอย่างจัยชราเพศหญิงในเวียงจันทน์

การเข้าใจในเนื้อหาสาร (Com prehension) และ การตีความหมายจากสาร

(In terpre ta tion) ที่อยู่ในละครโทรทัศน์ไทย สำหรับวัยผู้ส ูงอายุเพศหญิงในเวียงจันทน์ พบว่า 

ลามารถเข้าใจในเนื้อหาละคร และสามารถตีความหมายของคำต่าง  ๆ ได ้ตี ตีความหมายได้ด ้วย 

ตนเองตลอด ไม่ม ีคำไหนที่ไม ่เข้าใจ

ปฏิกิร ิยาตอบสนอง (Respond) ที่ว ัยผู้ส ูงอายุเพศหญิงในเวียงจันทน์มีต ่อการเปิดรับชม 

และรับรู้ละครโทรทัศน์ไทย พบว่า มีทัศนคติที่ด ีต ่อการซมละครโทรทัศน์ไทย โดยให้ความเห็นว่า 

ละครไทยให้บทเริยนที่ดี ทำให้คนฉลาด เช่น เรื่องการวางตัว มารยาทในการเข้าสังคม ทำให้รู้ว่า 
อะไรดี อะไรไม่ดี

รายงานผลการศึกษาพฤติกรรมการรับรู้ (Perception o f A ud ience ) โดยใซวิธีการ 

สัมภาษณ ์กล ุ่ม (Focus G roup Interview) ผู้ว ิจ ัยได้ทำการศึกษาโดยการเปิดละครวิด ีโอที่เตริยม 

มาเรื่องผู้ด ีอ ีสาน และบุญรอด ให้ก ับกลุ่มตัวอย่างดูท ีละกลุ่ม เพื่อทดสอบดูว่าความจริงแล้วผู้รับ 

สารลาวมีความสามารถในการรับรู้ละครโทรทัศน์ไทยอย่างไร

ผลการศึกษาพบว่า
ก่อนซมละครวิดีโอ กลุ่มตัวอย่างทั้งเพศหญิงและเพศชายสามารถจดจำชื่อละครทัง 2 

เรื่องได้ว่า เคยมีละครเรื่องนื้มาฉายแล้ว และส่วนมากไม่สามารถจำชื่อดารานำแสดงชายและหญิง
คุ yเด

กลุ่มต ัวอย่างเพศชายสามารถจดจำเรื่องผู้ด ีอ ีสานได้มากกว่ากลุ่มต ัวอย่างเพศหญิงโดย  
สามารถอธิบายถึงแนวละครของเรื่องได้ว่าเป็นละครแนวบู๊ คดโกงบ้านเมือง ทุจริต คอรัปชั่น แต่
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ในทางตรงกันข้าม กลุ่มตัวอย่างเพศหญิง สามารถจดจำเรื่องผู้หญิงคนนั้นชื่อบุญรอดได้มากกว่า 
เพศชาย โดยสามารถอธิบายถึงแนวละครได้เช่นกันว่า เป็นละครชีวิตของผู้หญิงล้ชีวิตอยู่ในสังคม 
ส่ิงแวดล้อมท่ีไม่ดี มีแต่การขายบริการทางเพศ บญุรอดเป็นคน'จนแต่มีตักด้ีศรี โดยไม่เคยคิดที่จะ 
ขายตัวเพ่ือแลกกับเงินและความสุขสบายอย่างท่ีผู้หญิงคนอ่ืนๆ นิยมทำกัน

กลุ่มตัวอย่างท้ังลองกลุ่มไม่ลามารถตอบความหมายของคำได้ท้ังหมด โดยก่อนซมกลุ่ม 
ตัวอย่างเพศชายลามารถตอบได้ 10 คำ และหลังชมลามารถตอบได้ 17 คำ ส่วนกลุ่มตัวอย่างเพศ 
หญิงลามารถตอบได้ก่อนซม 12 คำ และหลังชมตอบได้ 19 คำ ท้ังสองกลุ่มตัวอย่างสามารถตอบ 
ได้เพ่ิมขึ้นกลุ่มละ 7 คำเท่ากัน แต่ก็ยังมีคำท่ีตอบไม่ได้เลย เช่น คำว่า ยกเค้า ตาม้าตาเรือ ค่ัว หรือ 
สนตะพาย เป็นต้น

“ นึกไม ่ออกเลย หาคำมาเปร ียบก ็ไม ่ได ้ ยก เค ้า  จะแปลว่าอะไร ยกเค ้าให ้เรา"  
(น าย,ส ัม ภาษ ณ ์ม ีน าคม  2544)

‘‘ราคี คือ ของบ่เป ็นเอา หรือมีอะไรติดตัวเรา ส ิ่งท ี่ใม ่ด ี,, (บ พ ิด ,ส ัม ภ าษ ณ ์ม ีน าคม
2544)

‘‘แต่ผมว่า ม ันน่าจะแปลว่า การที่คนเราฝานเรื่องไม ่ด ีมา หรือม ีเร ื่องท ี่ฝานมาแล้ว 
มีเรื่องหมางใจกัน" (สีขาวชู, ส ัม ภ าษ ณ ์ม ีน าคม  2544)

จะเห็นได้ว่ากลุ่มตัวอย่างไม่สามารถใช้ประลบการณ์ของตนหรือแม้แต่การตีความแบบ 
รวมกลุ่มในการตีความหมายของคำว่า ยกเค้าได้ ส่วนคำว่า อีตัว ท ี่ม ีอย ู่ในละครรื่องผ ู้หญ ิงคนนั้น  

ซื่อบุญรอด กลุ่มตัวอย่างเพศชายสามารถตอบได้ และยิ้มอย่างรู้ว ่าคำนี้ตอบได้แน่นอน โดยคุณ 
จินดา ตอบก่อนคนแรกว่า

‘‘อีตัว ก ็แม ่จ ้างไงครับ” (จ ิน ดา,ส ัมภาษณ ์ม ีน าคม 2544)

“อ๋อ อีตัว ในลาวก็มี เขาเรียก'ว่าสาวดริ้ง แปลว่าหญ ิงท ี่ขายต ัว ไปกับแขกตอน  
กลางค ืน” (บัว แก ้ว ,ส ัมภาษณ ์ม ีนาคม 2544)

ถึงแม้เพศชายจะจำละครเรื่องบุญรอดได้น้อยกว่ากลุ่มเพศหญิง แต่ก็ทำให้ผู้วิจัยเห็นได้ว่า 
สารทีอ่ยู่ในละครเรื่องนี้ เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับการขายตัว และการแย่งชิงความรักของหญิงไทยกับ
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ซาวต่างชาติท่ีมักถูกคนไทยด้วยกันมองว่าเป็นเมียเช่าฝรั่ง เป็นเรื่องของคนชนช้ันล่างท่ีไม่มีเงินพอ 
เล้ียงปากท้องจึงต้องขายตัว แต่กลุ่มผู้ชายสามารถนำประสบการณ์ส่วนตัวเรื่องเพศน้ีมาใช่ในการ 
ตีความหมายสารได้ไม่ยากนัก และการท่ีกลุ่มตัวอย่างบอกเล่าว่าในลาวก็มีนั้น ชี้ให้เห็นถึงสภาพ 
ของสังคม การเท่ียวกลางคืนของผู้ชายลาว แต่ส่ิงที่เกิดข้ึนเป็นผลกระทบมาจากส่ือไทยหรือไม่นั้น 
เป็นเร่ืองท่ีไม่ลามารถตอบได้

“แหล่งบ ันเท ิงท ั้งคนลาวและชาวต่างประเทศส่วนใหญ ่ ซ ึ่งเป็นคนไทยส่วนมาก
นิยมเท ี่ยวคลับ โดยเฉพาะไม่อยู่ในโรงแรม ม ีอย ู่ราว 4-5 แห่ง เช่น เว ียงราตร ี 
ซุปเปอร์คลับ บาร ูสตาร์อ ีกประเภทหนึ่งเป ็นคลับที่ต ั้งอยู่ในโรงแรม'เช ่น โรงแรม 
แรมชัยชนะโรงแรมอนุ โรงแรมอินเตอร์คลับ เป ็นต ้น” (บุญล่ง, ส ัม ภ าษ ณ ์ม ีน าค ม  
2544)

‘‘ส ่วนคลับที่เป ็นที่น ิยมในหมู่ว ัยรุ่นและเลยวัยรุ่นไปแล้ว จะเป็น The Victory 
Club ตั้งอยู่ท ี่โรงแรมชัยชนะ Marina และ ZiZar อยู่ในเวียงจันทน์น ี่แหละ ” (พร 
วิไล, ส ัม ภ าษ ณ ์ม ีน าค ม  2544)

“เม ื่อตอนที่ฝายขบวนการประเทศลาวเข ้ามาม ีอำนาจใหม ่ ๆ ร ัฐบ าลลาวได ้
จ ัดการป ัญ หาโสเภณ ีอย ่างเด ็ดขาด ส่วนหนึ่งได้หลบหนีข้ามโขงเข้ามาฝ่งไทย
กลายเป ็นผู้อพยพชาวลาว อีกส่วนหนึ่งถ ูกกวาดล้างจ ับก ุม และนำไปควบคุมต ัว  
ไว้ท ี่ดอนนางกลางเขื่อนนํ้างึม เพ ื่อฝกอบรมบ่มนิส ัยและรีเกอาชีพให ้สามารถ
ประกอบอาชีพสุจริตเป็นพลเมืองดีในอนาคต ก็เหมือนกับการที่ทางการไทยนำ
ผู้หญ ิงที่น ิยมขายที่นาผืนน้อยเป็นอาชีพ ไปอบรมบ่มนิส ัยท ี่ปากเกร็ดน ั่นแหละ”
(ขจัดภัย บ ุร ุษพ ัฒ น ์ แลลาว 2537)

โดยรวมกลุ่มตัวอย่างทั้งเพศชายและหญิงได้แสดงทัศนคติที่ดีต่อละครทั้ง 2 เร่ือง โดย 

กล่าวสรุปได้ว่าละครเรื่องผู้ดีอีสาน เป็นเรื่องที่ให้ความรู้เกี่ยวกับกฎหมายในประเทศไทย และ 
แสดงให้เห็นถึงระบบการทุจริตคอรัปชั่นของเจ้าหน้าที่รัฐ แต่ในความชั่วก็มักมีความดีแฝงอยู่เสมอ 
กลุ่มผู้ชมทั้ง 2 กลุ่มวิพากษวิจารณ์ในเรื่องของการพูดภาษาอีสานของนางเอก โดยมีความคิดเห็น  

เป็นสองฝ่าย ฝ่ายที่ชอบนางเอกเข็มอัปสร สิริสุฃะ ก็กล่าวชื่นซมว่าแสดงได้ดี น่ารัก ถึงพูดไม่ค่อย 
เหมือนแต่ก็มีความพยายามในการพูด ส่วนกลุ่มที่ไม่ชอบแสดงความคิดเห็นว่า ถ้าไม,สามารถพูด
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ได้เหมือนลาวก็ไม่ควรเลือกหรือนำมาแสดงเป็นนางเอก ควรเลือกคนท่ีพูดและออกสำเนียงได้
ถูกต้องมากกว่าน้ี

ในส่วนละครเร่ืองผู้หญิงคนน้ันช่ือบุญรอด กลุ่มตัวอย่างท้ังสองกลุ่มสามารถอธิบายและ 
ให้ข้อคิดเห็นท่ีท้ังดีและเสียของเน้ือหาในละครเร่ืองน้ี

“บ ุญรอดเป ็นตัวอย่างของผู้หญ ิงท ี่ด ี สามารถทำชีว ิต ส ู้ช ีว ิตต ัวเองให ้ด ีข ึ้นมาได  ้
แต่ถ ้าคนลาวก็ไม ่ร ู้ว ่าจะเป ็นอย่างไร เพราะการแต่งงานกับฝรั่งคนที่น ี่ก ็มองเป ็น  
เร ื่องแปลกหมือนกัน’’ (แม่โนช, ส ัม ภ าษ ณ ์ม ีน าค ม  2544)

อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยเห็นว่าความเป็นจรืงแล้ว ผู้ร ับสารลาวไม่ลามารถเข้าใจความหมายของ 
คำหรือเนื้อหาสารในละครโทรทัศน์ไทยได้ทั้งหมด แต่โดยรวมแล้วสามารถเข้าใจและตีความหมาย 
สารจากสื่อละครได้ น่ีเองท่ีทำใหเ้ก ิดความสนุกและผ่อนคลายจากส่ิงที่น่าเบื่อหน่ายในสังคมโลก 

ปัจจุบันที่คนลาวต้องเจอ จึงทำให้เกิดการติดตามและเปิดรับซมละครโทรทัศน์ไทยมาโดยตลอด

ถึงแม้ว่าบางครั้งสถาพการรับชมอาจมีปัญหาเรื่องคลื่นหรือไม่มืสัญญาณก็ตาม นอกจากนั้นกลุ่ม 
ตัวอย่างยังให้คิดเห็นที่สามารถนำเนื้อหามาประยุกต่ใช้กับวิถีการดำเนินชีวิตที่แท้จรืงของพวกตน 
ได้ถึงแม้จะมีการเลียนแบบในสิ่งที่ไม่ดีอยู่บ ้างก็ตาม

หลังจากจบการสัมภาษณ์กลุ่มผู้วิจัยได้กล่าวขอบคุณกลุ่มตัวอย่างท้ังหมด และทาน
อาหารเย็นร่วมกันท่ีร้าน มีออร์เดร้ีฟเป็นขนมปังฝร่ังเศสแข็งๆ ให้ทานเล่นระหว่างรอสเต็กเน้ือฟาน 
(เน้ือกวาง) มาเสร้ีฟ
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